
VYHLÁŠKA

z ………………… 2025,

ktorou sa mení vyhláška č. 289/2007 o veterinárnych a hygienických požiadavkách na
živočíšne produkty, ktoré nie sú upravené priamo uplatniteľnými predpismi

Európskych spoločenstiev, v znení zmien

Ministerstvo  poľnohospodárstva  stanovuje  podľa  § 78  zákona  č.  166/1999  o
veterinárnej starostlivosti a o zmene niektorých súvisiacich zákonov (veterinárny zákon), v
znení  zákona  č. 131/2003,  zákona  č. 316/2004,  zákona  č. 48/2006,  zákona  č. 182/2008,
zákona č. 227/2009, zákona č. 308/2011, zákona č. 359/2012, zákona č. 279/2013, zákona
č. 139/2014,  zákona  č. 264/2014,  zákona  č. 302/2017,  zákona  č. 368/2019,  zákona
č. 246/2022 a zákona č. 70/2025, na vykonanie § 22 ods. 6 písm. a) bod 4, § 25 ods. 5,
§ 27a ods. 10, § 27b ods. 11 a § 53 ods. 8 písm. d) zákona:

Článok I

Vyhláška  č.  289/2007  o  veterinárnych  a  hygienických  požiadavkách  na  živočíšne
produkty, ktoré nie sú upravené priamo uplatniteľnými predpismi Európskych spoločenstiev,
v znení vyhlášky č. 61/2009, vyhlášky č. 11/2015, vyhlášky č. 65/2019, vyhlášky č. 181/2020
a vyhlášky č. 145/2023, sa mení takto:

1. V § 1 písm. c) sa slová „predaj rýb na samostatnom predajnom mieste a na zabíjanie,
pitvanie“ nahrádzajú slovami „predaj živých rýb na samostatnom predajnom mieste a
na zabitie, pitvanie, porciovanie“.

2. V  § 4  sa  vypúšťajú  slová  „a  údaje  obsiahnuté  v  zázname  o  vykonanom  odbere
vzoriek“.

3. § 5 vrátane nadpisu a poznámky pod čiarou č. 4 sa vypúšťa.

4. V § 6 ods. 2 sa slovo „Zabíjanie“ nahrádza slovom „Zabitie“.

5. V § 7 ods. 1 sa slovo „zabíjanie“ nahrádza slovom „zabitie“.

6. V § 8 úvodnej časti ustanovenia sa slovo „zabíjané“ nahrádza slovom „zabité“.

7. V § 10 ods. 2 sa slová „10 kusov moriek, 35 kusov husí, 35 kusov kačíc a 35 kusov
ostatných“ nahrádzajú  slovami „2 000 kusov“ a slovo „týždňa“ sa nahrádza slovami
„kalendárneho roka“.

8. V § 10 sa dopĺňa odsek 4, ktorý znie takto:
„(4) Čerstvé hydinové mäso sa musí skladovať pri stálej teplote od – 2 °C do + 4 °C.“.

9. V § 11 ods.  2 sa číslo „35“ nahrádza číslom „2 000“ a slovo „týždňa“ sa nahrádza
slovami „kalendárneho roka“.

10. V § 11 sa dopĺňa odsek 5, ktorý znie takto:
„(5) Čerstvé králičie mäso sa musí skladovať pri stálej teplote od – 2 °C do + 4 °C.“.

11. § 11b vrátane nadpisu sa vypúšťa.

12. V § 12a ods. 3 sa číslo „4“ nahrádza číslom „5“.
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13. V § 12b ods. 1 sa vypúšťajú slová „alebo čerstvého mäsa z nutrií“.

14. § 12 ods. 2 písm. b) znie takto:
„b)  identifikačné  údaje  objednávateľa  vyšetrenia,  ktorými  sú  údaje  o  užívateľovi
poľovných revírov podľa § 12a ods. 3 písm. a),“.

15. V § 14 ods. 2 sa vypúšťa slovo „konečný“, číslo „21“ sa nahrádza číslom „28“ a slová
„minimálna trvanlivosť je“ sa nahrádzajú slovami „dátum minimálnej trvanlivosti nie je
viac ako“.

16. V § 14 odsek 4 znie takto:
„(4)  Za  malé  množstvo  čerstvých  vajec  určených  na  predaj  alebo  dodávku  podľa
odseku  1  sa  považuje  maximálne  6 000  vajec  predávaných  alebo  dodávaných  v
priebehu jedného kalendárneho mesiaca.“.

17. V § 14 sa vypúšťa odsek 5.

18. Nadpis § 15 znie takto: „Včelie produkty určené na ľudskú spotrebu“.

19. V § 15 ods. 3 sa slovo „ročne“ nahrádza slovami „v priebehu jedného kalendárneho
roka“.

20. V § 15 sa dopĺňajú odseky 4 a 5, ktoré znejú takto:
„(4)  Za malé  množstvo peľu,  určeného  na predaj  včelárom priamo spotrebiteľovi  v
domácnosti  včelára,  v  hospodárstve včelára,  v  tržnici  alebo na trhovisku,  alebo na
dodávku včelárom do miestnej maloobchodnej prevádzkarne, sa považuje množstvo
nepresahujúce 100 kg v priebehu jedného kalendárneho roka.

(5)  Za  malé  množstvo  materskej  kašičky,  určenej  na  predaj  včelárom  priamo
spotrebiteľovi  v  domácnosti  včelára,  v  hospodárstve  včelára,  v  tržnici  alebo  na
trhovisku, alebo na dodávku včelárom do miestnej maloobchodnej prevádzkarne, sa
považuje množstvo nepresahujúce 10 kg v priebehu jedného kalendárneho roka.“.

21. V § 31 ods. 2 sa vypúšťajú slová „kód územnej štatistickej jednotky podľa klasifikácie
CZ NUTS“.

22. § 34 znie takto:
„§ 34

K  prevádzkovým  a  hygienickým  predpisom  bitúnku  sa  priloží  pohotovostný  plán
opatrení pre prípad výskytu určitých nebezpečných zoonotických ochorení.
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Článok II

Technický predpis

Táto vyhláška bola oznámená v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady
(EÚ) 2015/1535 z 9. septembra 2015, ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií
v  oblasti  technických  predpisov  a  pravidiel  vzťahujúcich  sa  na  služby  informačnej
spoločnosti.

Článok III

Dátum nadobudnutia účinnosti

Táto vyhláška nadobúda účinnosť 1. júla 2025.

Minister poľnohospodárstva:
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